
:14 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. And the word of Samuel
came to all Israel. Now
Israel went out against the
Philistines to battle, and
pitched beside Ebenezer:
and the Philistines pitched
in Aphek.

1

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

לַמִּלְחָמָה
l·mlchme
to· the ·battle

וַיַּחֲנוּ
u·ichnu
and·they-are-encamping

עַל
ol
on

־
-

הָעֵזֶר~הָאֶבֶן
e·abn~eozr
the·Eben~the-Ezer

וּפְלִשְׁתִּים
u·phlshthim
and·Philistines

חָנוּ
chnu
they-encamped

בַאֲפֵק
b·aphq
in·Aphek

:
:

:24 וַיַּעַרְכוּ
u·iorku
and·they-are-arraying

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

לִקְרַאת
l·qrath
to·to-meet-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַתִּטֹּשׁ
u·thtsh
and·she-is-deploying

הַמִּלְחָמָה
e·mlchme
the·battle

And the Philistines put
themselves in array against
Israel: and when they joined
battle, Israel was smitten
before the Philistines: and
they slew of the army in the
field about four thousand
men.

2

וַיִּנָּגֶף
u·ingph
and·he-is-being-stricken

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיַּכּוּ
u·iku
and·they-are- csmiting

בַמַּעֲרָכָה
b·morke
in· the ·array

בַּשָּׂדֶה
b·shde
in· the ·field

כְּאַרְבַּעַת
k·arboth
as·four-of

אֲלָפִים
alphim
thousands

אִישׁ
aish
man

:
:

:34 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

הָעָם
e·om
the·people

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

זִקְנֵי
zqni
old-ones-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לָמָּה
l·me
to·what ?

And when the people
were come into the camp,
the elders of Israel said,
Wherefore hath the LORD
smitten us to day before the
Philistines? Let us fetch the
ark of the covenant of the
LORD out of Shiloh unto
us, that, when it cometh
among us, it may save us
out of the hand of our
enemies.

3

נְגָפָנוּ
ngph·nu
he-struck·us

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַיּ.ם
e·ium
the·day

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

נִקְחָה
nqche
we-shall-take

אֵלֵינוּ
ali·nu
for·us

מִשִּׁלֹה
m·shle
from·Shiloh

אֶת
ath
»

־
-

אֲר.ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְיָבאֹ
u·iba
and·he-shall-come

בְקִרְבֵּנוּ
b·qrb·nu
in·within-of·us

וְיֹשִׁעֵנוּ
u·isho·nu
and·he-shall- csave·us

מִכַּף
m·kph
from·palm-of

אֹיְבֵינוּ
aibi·nu
ones- being-enemies-of·us

:
:

:44 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

הָעָם
e·om
the·people

שִׁלֹה
shle
Shiloh

וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-carrying

מִשָּׁם
m·shm
from·there

אֵת
ath
»

אֲר.ן
arun
coffer-of

So the people sent to
Shiloh, that they might
bring from thence the ark of
the covenant of the LORD
of hosts, which dwelleth
[between] the cherubims:
and the two sons of Eli,
Hophni and Phinehas,
[were] there with the ark of
the covenant of God.

4

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא.ת
tzbauth
hosts

יֹשֵׁב
ishb
dwelling-of

הַכְּרֻבִים
e·krbim
the·cherubim

וְשָׁם
u·shm
and·there

שְׁנֵי
shni
two-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

עֵלִי
oli
Eli

עִם
om
with

־
-

אֲר.ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

חָפְנִי
chphni
Hophni

וּפִינְחָס
u·phinchs
and·Phinehas

:
:

:54 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּב.א
k·bua
as·to-come-of

אֲר.ן
arun
coffer-of

בְּרִית
brith
covenant-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

And when the ark of the
covenant of the LORD
came into the camp, all
Israel shouted with a great
shout, so that the earth rang
again.

5

וַיָּרִעוּ
u·irou
and·they-are- cshouting

כָל
kl
all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

תְּרוּעָה
thruoe
shouting

גְד.לָה
gdule
great

וַתֵּהֹם
u·them
and·she-is- nrumbling

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

:
:

:64 וַיִּשְׁמְעוּ
u·ishmou
and·they-are-hearing

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

אֶת
ath
»

־
-

ק.ל
qul
sound-of

הַתְּרוּעָה
e·thruoe
the·shouting

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

מֶה
me
what ?

And when the Philistines
heard the noise of the shout,
they said, What [meaneth]
the noise of this great shout
in the camp of the
Hebrews? And they
understood that the ark of
the LORD was come into
the camp.

6

ק.ל
qul
sound-of

הַתְּרוּעָה
e·thruoe
the·shouting

הַגְּד.לָה
e·gdule
the·great

הַזּאֹת
e·zath
the·this

בְּמַחֲנֵה
b·mchne
in·camp-of

הָעִבְרִים
e·obrim
the·Hebrews

וַיֵּדְעוּ
u·idou
and·they-are- being-inform ed

כִּי
ki
that

אֲר.ן
arun
coffer-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

בָּא
ba
he-came

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

:
:

:74 וַיִּרְאוּ
u·irau
and·they-are-fearing

הַפְּלִשְׁתִּים
e·phlshthim
the·Philistines

כִּי
ki
that

אָמְרוּ
amru
they-said

בָּא
ba
he-came

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

הַמַּחֲנֶה
e·mchne
the·camp

And the Philistines were
afraid, for they said, God is
come into the camp. And
they said, Woe unto us! for
there hath not been such a
thing heretofore.

7

וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

א.י
aui
alack !

לָנוּ
l·nu
to·us

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

הָיְתָה
eithe
she-became

כָּזאֹת
k·zath
as·this

אֶתְמ.ל
athmul
yesterday

שִׁלְשֹׁם
shlshm
three- days

:
:
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:84 א.י
aui
alack !

לָנוּ
l·nu
to·us

מִי
mi
who ?

יַצִּילֵנוּ
itzil·nu
he-shall- crescue·us

מִיַּד
m·id
from·hand-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

הָאַדִּירִים
e·adirim
the·noble-ones

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

Woe unto us! who shall
deliver us out of the hand of
these mighty Gods? these
[are] the Gods that smote
the Egyptians with all the
plagues in the wilderness.

8

אֵלֶּה
ale
these

הֵם
em
they

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

הַמַּכִּים
e·mkim
the·ones- csmiting

אֶת
ath
»

־
-

מִצְרַיִם
mtzrim
Egyptians

בְּכָל
b·kl
in·every-of

־
-

מַכָּה
mke
smiting

בַּמִּדְבָּר
b·mdbr
in· the ·wilderness

:
:

:94 הִתְחַזְּקוּ
ethchzqu
show-your selves-steadfast !

וִהְיוּ
u·eiu
and·be bc -you (p)  !

לַאֲנָשִׁים
l·anshim
to·mortals

פְּלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

פֶּן
phn
lest

תַּעַבְדוּ
thobdu
you (p) -shall-serve

Be strong, and quit
yourselves like men, O ye
Philistines, that ye be not
servants unto the Hebrews,
as they have been to you:
quit yourselves like men,
and fight.

9

לָעִבְרִים
l·obrim
to· the ·Hebrews

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עָבְדוּ
obdu
they-served

לָכֶם
l·km
to·you (p)

וִהְיִיתֶם
u·eiithm
and·you (p) -become

לַאֲנָשִׁים
l·anshim
to·mortals

וְנִלְחַמְתֶּם
u·nlchmthm
and·you (p) - nfight

:
:

:104 וַיִּלָּחֲמוּ
u·ilchmu
and·they-are- nfighting

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וַיִּנָּגֶף
u·ingph
and·he-is-being-stricken

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וַיָּנֻסוּ
u·insu
and·they-are-fleeing

אִישׁ
aish
man

. And the Philistines
fought, and Israel was
smitten, and they fled every
man into his tent: and there
was a very great slaughter;
for there fell of Israel thirty
thousand footmen.

10

לְאֹהָלָיו
l·aeli·u
to·tents-of·him

וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

הַמַּכָּה
e·mke
the·smiting

גְּד.לָה
gdule
great

מְאֹד
mad
exceedingly

וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

שְׁלֹשִׁים
shlshim
thirty

אֶלֶף
alph
thousand

רַגְלִי
rgli
footman

:
:

:114 וַאֲר.ן
u·arun
and·coffer-of

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

נִלְקָח
nlqch
he-was-taken

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

עֵלִי
oli
Eli

מֵתוּ
mthu
they-died

חָפְנִי
chphni
Hophni

וּפִינְחָס
u·phinchs
and·Phinehas

:
:

And the ark of God was
taken; and the two sons of
Eli, Hophni and Phinehas,
were slain.

11

:124 וַיָּרָץ
u·irtz
and·he-is-running

אִישׁ
aish
man-of

־
-

בִּנְיָמִן
bnimn
Benjamin

מֵהַמַּעֲרָכָה
m·e·morke
from·the·array

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

שִׁלֹה
shle
Shiloh

בַּיּ.ם
b·ium
in· the ·day

הַהוּא
e·eua
the·he

. And there ran a man of
Benjamin out of the army,
and came to Shiloh the
same day with his clothes
rent, and with earth upon
his head.

12

וּמַדָּיו
u·mdi·u
and·coats-of·him

קְרֻעִים
qroim
ones-being-torn

וַאֲדָמָה
u·adme
and·ground

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ.
rash·u
head-of·him

:
:

:134 וַיָּב.א
u·ibua
and·he-is-coming

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

עֵלִי
oli
Eli

יֹשֵׁב
ishb
sitting

עַל
ol
on

־
-

הַכִּסֵּא
e·ksa
the·covered- seat

K

יַךְ
ik
to- csmite-of

Q

יַד
id
side-of

And when he came, lo,
Eli sat upon a seat by the
wayside watching: for his
heart trembled for the ark of
God. And when the man
came into the city, and told
[it], all the city cried out.

13

דֶּרֶךְ
drk
way

מְצַפֶּה
mtzphe
mwatching

כִּי
ki
that

־
-

הָיָה
eie
he-was bc

לִבּ.
lb·u
heart-of·him

חָרֵד
chrd
trembling

עַל
ol
on

אֲר.ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

בָּא
ba
he-came

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

בָּעִיר
b·oir
in· the ·city

וַתִּזְעַק
u·thzoq
and·she-is-crying-out

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

:
:

:144 וַיִּשְׁמַע
u·ishmo
and·he-is-hearing

עֵלִי
oli
Eli

אֶת
ath
»

־
-

ק.ל
qul
sound-of

הַצְּעָקָה
e·tzoqe
the·cry

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מֶה
me
what ?

ק.ל
qul
sound-of

הֶהָמ.ן
e·emun
the·clamor

And when Eli heard the
noise of the crying, he said,
What [meaneth] the noise of
this tumult? And the man
came in hastily, and told
Eli.

14

הַזֶּה
e·ze
the·this

וְהָאִישׁ
u·e·aish
and·the·man

מִהַר
mer
he- mhastened

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

וַיַּגֵּד
u·igd
and·he-is- ctelling

לְעֵלִי
l·oli
to·Eli

:
:

:154 וְעֵלִי
u·oli
and·Eli

בֶּן
bn
son-of

־
-

תִּשְׁעִים
thshoim
ninety

וּשְׁמֹנֶה
u·shmne
and·eight

שָׁנָה
shne
year

וְעֵינָיו
u·oini·u
and·eyes-of·him

קָמָה
qme
being-turned-up

וְלאֹ
u·la
and·not

יָכ.ל
ikul
he-was-able

Now Eli was ninety and
eight years old; and his eyes
were dim, that he could not
see.

15

לִרְא.ת
l·rauth
to·to-see-of

:
:

:164 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֶל
al
to

־
-

עֵלִי
oli
Eli

אָנֹכִי
anki
I

הַבָּא
e·ba
the·one-coming

מִן
mn
from

־
-

הַמַּעֲרָכָה
e·morke
the·array

וַאֲנִי
u·ani
and·I

מִן
mn
from

־
-

And the man said unto
Eli, I [am] he that came out
of the army, and I fled to
day out of the army. And he
said, What is there done, my
son?

16

הַמַּעֲרָכָה
e·morke
the·array

נַסְתִּי
nsthi
I-fled

הַיּ.ם
e·ium
the·day

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מֶה
me
what ?

־
-

הָיָה
eie
he-is bc

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

בְּנִי
bn·i
son-of·me

:
:

:174 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

הַמְבַשֵּׂר
e·mbshr
the·one- mbear ing-tidings

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

נָס
ns
he-fled

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

And the messenger
answered and said, Israel is
fled before the Philistines,

17
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and there hath been also a
great slaughter among the
people, and thy two sons
also, Hophni and Phinehas,
are dead, and the ark of
God is taken.

פְלִשְׁתִּים
phlshthim
Philistines

וְגַם
u·gm
and·moreover

מַגֵּפָה
mgphe
stroke

גְד.לָה
gdule
great

הָיְתָה
eithe
she-was bc

בָעָם
b·om
in· the ·people

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

בָנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

מֵתוּ
mthu
they-died

חָפְנִי
chphni
Hophni

וּפִינְחָס
u·phinchs
and·Phinehas

וַאֲר.ן
u·arun
and·coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

נִלְקָחָה
nlqche
she-was-taken

:
:

פ
p

:184 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

כְּהַזְכִּיר.
k·ezkir·u
in·to- cmention-of·him

אֶת
ath
»

־
-

אֲר.ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיִּפֹּל
u·iphl
and·he-is-falling

And it came to pass,
when he made mention of
the ark of God, that he fell
from off the seat backward
by the side of the gate, and
his neck brake, and he died:
for he was an old man, and
heavy. And he had judged
Israel forty years.

18

מֵעַל
m·ol
from·on

־
-

הַכִּסֵּא
e·ksa
the·covered- seat

אֲחֹרַנִּית
achrnith
backward

בְּעַד
bod
about

יַד
id
side-of

הַשַּׁעַר
e·shor
the·gate

וַתִּשָּׁבֵר
u·thshbr
and·she-is-being-broken

מַפְרַקְתּ.
mphrqth·u
backbone-of·him

וַיָּמֹת
u·imth
and·he-is-dying

כִּי
ki
that

־
-

זָקֵן
zqn
he- was-old

הָאִישׁ
e·aish
the·man

וְכָבֵד
u·kbd
and·heavy

וְהוּא
u·eua
and·he

שָׁפַט
shpht
he-judged

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

:
:

:194 וְכַלָּת.
u·klth·u
and·daughter-in-law-of·him

אֵשֶׁת
ashth
woman-of

־
-

פִּינְחָס
phinchs
Phinehas

הָרָה
ere
pregnant

לָלַת
l·lth
to·to- give -birth-of

. And his daughter in
law, Phinehas'wife, was
with child, [near] to be
delivered: and when she
heard the tidings that the
ark of God was taken, and
that her father in law and
her husband were dead, she
bowed herself and travailed;
for her pains came upon
her.

19

וַתִּשְׁמַע
u·thshmo
and·she-is-hearing

אֶת
ath
»

־
-

הַשְּׁמֻעָה
e·shmoe
the·report

אֶל
al
to

־
-

הִלָּקַח
elqch
to-be-taken-of

אֲר.ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וּמֵת
u·mth
and·he-died

חָמִיהָ
chmi·e
husband's-father-of·her

וְאִישָׁהּ
u·aish·e
and·man-of·her

וַתִּכְרַע
u·thkro
and·she-is-bowing

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

כִּי
ki
that

־
-

נֶהֶפְכוּ
nephku
they-are-turned

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

צִרֶיהָ
tzri·e
throes-of·her

:
:

:204 וּכְעֵת
u·k·oth
and·as·time-of

מוּתָהּ
muth·e
to-die-of·her

וַתְּדַבֵּרְנָה
u·thdbrne
and·they-are- mspeaking

הַנִּצָּב.ת
e·ntzbuth
the· women-being-stationed

עָלֶיהָ
oli·e
on·her

And about the time of
her death the women that
stood by her said unto her,
Fear not; for thou hast born
a son. But she answered
not, neither did she regard
[it].

20

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאִי
thirai
you-are-fearing

כִּי
ki
that

בֵן
bn
son

יָלָדְתְּ
ildth
you- gave- birth

וְלאֹ
u·la
and·not

עָנְתָה
onthe
she-responded

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

שָׁתָה
shthe
she-set

לִבָּהּ
lb·e
heart-of·her

:
:

:214 וַתִּקְרָא
u·thqra
and·she-is-calling

לַנַּעַר
l·nor
to· the ·lad

אִי־כָב.ד
ai-kbud
I-chabod

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

גָּלָה
gle
he- is -deported

כָב.ד
kbud
glory

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

אֶל
al
to

־
-

And she named the child
Ichabod, saying, The glory
is departed from Israel:
because the ark of God was
taken, and because of her
father in law and her
husband.

21

הִלָּקַח
elqch
to-be-taken-of

אֲר.ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

חָמִיהָ
chmi·e
husband's-father-of·her

וְאִישָׁהּ
u·aish·e
and·man-of·her

:
:

:224 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

גָּלָה
gle
he- is -deported

כָב.ד
kbud
glory

מִיִּשְׂרָאֵל
m·ishral
from·Israel

כִּי
ki
that

נִלְקַח
nlqch
he-was-taken

אֲר.ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

:
:

And she said, The glory
is departed from Israel: for
the ark of God is taken.

22

פ
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